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K VI. 6vfolyam, 76-ik szám. ) R R S S 0 ( kedd, 1890. julius 8.) 

Politikai, társadalmi, 
Az EB. M. . E. brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni 

közgazdasági, közművelődési 

, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy- 

és szépirodalmi lap. 
Kis- és nagy-küküllőmegyei választmányánalk hivatalos EKözlönye. A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. MEGJELENIK HETENKINT HÁROMSZOR KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBÁTON. 
SZERKESZTŐSÉG : 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 
Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 irank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

Lang Lipót, Haasensteinő és Vogler (Jaulus, 
Dukes és Mezei, Goldbergér A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Bertinben: Rudolt Mosses 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tés irodájában. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 

Előfizetési felhávás. 

F, évi julius hó 1-ével lapunkra uj (julius 
1-től október 1-ig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Lapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
dékeinek érdekeit fogja képviselni és 
előmozditani. E mellett azonban tájékoz- 
tatni fogjuk t. olvasóinkat ugy a hazai, mint 
a külföldi politika legfontosabb kérdései felől; 
hozni fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a 
nagyvilági legujabb hireket; közgazdasági rova- 
tunkban kizárólag városunk és vidékünk gaz- 
dasági, kereskedelmi, ipari és forgalmi viszo- 
nyaival foglalkozunk; végül kiváló gondot 
forditunk tárczánkra, melybe csakis irodalmi 
szinvonalon álló, érdekes és szórakoztató köz- 
leményeket veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat a t. olvasóközönség szi- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujitását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a mult negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, sziveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. 

Hazafias tisztelettel 
Brassó, 1890. julius havában 

A „Brassó" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

Milán barátunk. 

n. - A mely gyermekkel egyszer el- 
hitették, hogy érett, hogy már mindent tud, 
az ritkán tanul már valami okosat s még rit- 
kábban jut lelki tehetségei összhangos meg- 
érleléséhez. Ilyen koránérett gyermek a szerb 
nép is; vagy talán inkább kiterjeszszük ez 
itéletünket a Balkán minden, csak imént ön- 
állóságra jutott népére ? 

Kevéssel ezelőtt, alig pár évtizede, még 
rajah, török iga alatt nyögő, tudatlan, minden 
őnérzet nélküli, jogtalan tömeg, és most — 
európai nemzetek! Valóban csodanépeknek 
kellene lenniök, hogy az önállóság érettségi 

bizonyitványát már minden tekintetben meg 
is érdemeljék. Es csakugyan, a ki mélyebben 
lát, tudja, hogy még távol vannak attól, hogy 
igazán európai nemzetek legyenek. Mégis leg- 
feltünőbb ez a szerbeknél, kiknek helyzete sok 
tekintetben a legmostohább is volt. 

A török időkben a szerb nép természetes 
vezérei és tanitói, nemessége és polgársága 
végkép kipusztultak s helyüket egyedül a pap- 
ság foglalta el, mely pedig maga is elég tudat- 
lan volt. A nép zöme csupa paraszt, pásztor 
s legjobb esetben sertéskereskedő volt. Ilyen 
népből emelkedett ki a szerbek két fejedelmi 
családja, az Obrenovicsok, Karagyorgyevicsok : 
mindkettő őse szintén sertéskereskedő. 

Az ilyen népnek rendkivüli áldása lehet 
a fejedelme; de épen oly rendkivül nehéz fel- 
adat, egy ily nép között a trónt szilárd ala- 
pokra fektetni. A fejedelem iránti hüség és 
tisztelet érzése mindenütt a nemzeti mult iránti 
kegyeletből szivja legerősebb táplálékát; de 
ha valamely népnek nem volt történeti, nem- 
zeti élete; ha előkelő nemessége, müvelt és 
vagyonos polgársága sincsen, melyek a feje- 
delmi tekintélynek támaszni lehetnének: akkor 
a fejedelemnek nem marad más megbizható 
támasza, mint egyéni életrevalósága, energiája 
és – vagyona. A müveletlen embernek csak a 
gazdag és erős ember imponál. 

Ezt illustrálja Szerbia rövid története, ezt 
Milán uralkodása is. Mint szegény ember 
került a trónra s azon nem tudott elég erővel 
megülni : távoznia kellett. Pedig megvan benne 
az Obrenovicsok erőszakossága, csakhogy 
hiányzik ehhez a régi Obrenovicsok ravaszsága, 
élemessége és szivóssága. Milán király szeszélyes, 
ingerlékeny ember, s az ilyen legyen bármi 
erőszakos, igazán erős sohasem lesz. Az ilyen 
ember vagy nem ismeri az embereket, vagy 
nem akar velük tudása, belátása, hanem ön- 
kényes tetszése szerint bánni. De ez épen mü- 
veletlen népnél felette veszélyes; müvelt nép el- 
türi a szeszélyes fejedelmet, zsarnokot nem; 
müveletlen, nyers népeknél ez épen meg van 
forditva. 

Milán király nem tudott hős lenni nem- 
zete harczaiban, sőt még csak jó gondviselő 

gazda sem — soha modern sereg oly nyomorban 
nem volt, mint az övé — holott tudta, hogy ősei 
trónjukat hősiségüknek és körültekintő okos- 
ságuknak köszönhették. Szembeszállt a pap- 
sággal, a szerb főpappal; noha ez az egyetlen 
osztály, mely a szerb nép demokratikus töme- 
geiből kiválik, melynek ősi tekintélye van. 
Eltaszitotta magától nejét, a szerb háborukban 
a kórházak angyalát, noha tudta, hogy nép- 
szerü és gazdag. 

Először üldözte a radikálisokat, noha lát- 
hatta, hogy nem bir velük, majd meg megal- 
kudott velök, noha tudta, hogy gyülölik s nem 
bizhatik bennök. 

A legsajátságosabb azonban az a dologban, 
hogy mind e sulyos hibát Milán jobb belátása 
ellenére követte el. Mert Milán mindazonáltal 
tehetséges ember, ki sokszor adta bizonyságát 
éles, biztos itéletének: de sokkal szeszélyesebb 
és akaratosabb, semhogy belátása és akarata 
szerint tudjon cselekedni. 

Most, miután már leszorult a trónról, a 
minap egy szenvedélyes, sértő beszédben ujra 
odadobta a keztyüt a radikális pártnak; vajjon 
ki hihetné, hogy a trón mellett nagyobb sze- 
rencsével fog harczolni, mint a trónon? Félő, 
hogy szerencsétlenségébe ma-holnap belesodor- 
ja fiát is. 

Milán barátunk és sokan azt hiszik, hogy 
az osztrák-magyar monarchia kötelessége volna 
jogait védeni. Mi sem lehet tévesebb. Milánl 
barátsága sokkal többet ártott a monarchiának 
a Balkán-félszigeten, mint ellenséges érzülete 
valaha árthatott volna. Különben is a mi érde- 
künk Szerbiában nem Milán jólétét kivánja 
első sorban, hanem ez ország békés fejlődését 
és népe rokonszenvét. Nekünk szeretetet kell 
keresnünk, táplálnunk a Balkán népeinél s 
ennek Milán nem apostola, kit egész életében 
bizony 9s terméketlen gyülölség vezérelt. 

Brassó, 1890. julius 6. 

Ma megtörtént a szász-hermányi választókerület- 
ben az országgyülési képviselő választás, s a mint 
előre látható volt - gróf Bethlen András földmivelés- 
ügyi miniszter ur ő nagyméltósága maradt ez egyet- 

A ,BRASSÓ- TÁRCZÁJA. 
A köszönet. 

Harry Alis-tól. 

(Francziából forditotta H.) 

(Egy ur gyorsan végig nézve az ujságokat.) 
Oh, én szerencsétlen! . . . Én háromszoros tökfilkó 
Milyen csapás!. . . . (Kétségbeesve.) Gyermekeim 
kenyere! . . . Százezer franc! (Fájdalmasan.) Hogy 
elfelejtettem nézni a kocsi számát! . . . Semmi sin- 
csen a ,Figaró-"ban! (Fölháborodva.) És ezek az 
ujságok azt állitják, hogy jól vannak értesitvel . . 
De mi is jutott eszembe, hogy ezt a kocsit vettem! 
(Dühösen.) Az ember a falba vághatná a fejét!. . . 
Semmi a Gauloist-ban! . .. (Bőszülten.) Oh, én 
megölöm magamat! Ilyen csapást hogy heverjek ki! 
És holnap hazajön a feleségem! . . . Kérdőre fog 
vonni, mit csináltam ezzel a 100 ezer franc-kal! . .. 
A ,Voltairet-ben semmi sincsen! . . . Ismerem 
őt . . . Azt fogja mondani, hogy megettem . . . Nem, 
hogy pezsgőre költöttem . . . Már nem tudom, mit 
beszélek . . . Igazán, jobb lesz véget vetni az egész- 
nek! . . . (Hévvel.) Ah, adnék tizezer francot!. . . 
Az ,Événement-ban sincsen semmi!. . . Husz 
ezeret!. . . a felét, ha kell! . . . Legalább nem vol- 
nék tönkretéve! Mitévő legyek! . . . (Magán kivül.) 

Ahl . . . Istenem ! mit látok a 3107 
számu kocsis . . . a prefecturán . . 100 ezer fran- 
cot . . . bankjegyek . . . értékpapirok . . . Ez az! 
Ah ez az öröm megfojt! (Leül.) Lássuk . . . a tár- 
cza . . . orosz bőr . . . való igaz . . . nagyon szép.. 
Meg vagyok mentve! Ez az enyém . .. futok.. 
Nem, jobb lesz meggondolkozni. 
Valóban. . . ez az.. 3107. számu kocsis . 
Milyen becsületes ember!... Megmentőm ! 
Derék kocsis. . . Hányszor adják a Monthyon-dijat 
olyan embereknek, kik nem érnek annyit. . . (fel- 
alá járkálva.) Hah!. . ujra éledek! (Meglazitja 
nyakravalóját.) Nem, igazán. . . a prefecturán nem 
vész el.. Várok... este megyek érte... Igy 
nem lesz az a látszatja, mintha rászorulnék.. 
Egykedvüen fogom kérni a 100 ezer francomat... 
Ez uriasabb lesz . . . Azt fogják mondani . . . ime 
egy ember, ki föl se veszi, kinek annyi a pénze, mint 
a polyva. .. (Fontolgatva.) Lássuk, mit adjak neki, 
ennek a jó embernek? . .. Bizonyos, hogy nem so- 
kat alkuszom, nem vagyok fukar... Ezer francot 

.(Ujra olvasva.) 

mondtam . . . Hm, hm, ezer franc, az sok pénz . 
azt az ember nem találja az utczán. . . (Ravaszul.) 
Nem, de olykor valami kocsiban, ha ogstoba 
emberek. . Mindegy.. az sok... Azt hiszem. 
ötszáz franc elég lesz. . sőt, ez elég tekintélyes 

összeg. . egy részvényjegy . . . egy értékpapir . . . 
És ha nem volnék olyan hálás, jó ember . . . Hanem 
.(Mást gondolva) mégis, midőn egy pályaőr Ba- 
landardnak visszahozta a felesége gyémántját, nem 
adtak neki csak ötven francot . . . pedig az ujságok- 
ban is hirdették ... S a gyémánt az nem olyan, 
mint valami bankjegy ... a tárczában ... Azt ne- 
hezebb megtalálni... Ha csak száz francot adnék 
neki? Azt hiszem, még elég bőkezü lennék: száz 
franc, az utóvégre is száz franc... A 3107 számu 
kocsis ezt ugy is elég könnyen kereste. . . mindössze 
a kocsiját nyitotta ki. Szerencsés egy ficzkó!... 
Különben is, micsoda életet folytatnak ezek a fiake- 
resek? Azt mondják, csupa gézenguz . .. volt gálya- 
rabok . . . olyan emberek, kik mindenre képesek. .. 
(Élénken). Nem mintha azt akarnám mondani, hogy 
a 3107 számu kocsis. .. Oh! nem .. . hanem végre 
is... ki tudja? És aztán, ha adok neki száz francot, 
mire forditja? Meginná.: . holmi ringyókkal .. . 
Hisz minden ember tudja: a kocsis, az mind része- 
ges... már az orruk is mutatja .. . Aztán ... én... 
conservativ ember... családapa vagyok!... én báto- 
ritsam a rosszra . én áldozzam fel neki gyerme- 
keim kenyerét! . . . Legyünk igazságosak, helyes, de ne 
könnyelmüek... jó szivünk ne vezessen tévutra . . . Szó- 
val, adok neki ... a–dok ne-ki . . . ötven francot . , . 
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len jelölt, kit a legnagyobb ren
dben, de élénk lelke- 

sedés közt képviselőnek kikiált
ottak. 

A választók előre tudva, hogy oly együgyü 

egyén, a ki ő excellentiája népsz
erüségével mérközni 

merjen, nem akad s igy névszerinti szavázásra nem 

kerül, hogy mégis kimutassák, h
ogy mindannyian ki- 

zárólag csak gróf Bethlen Andrást óhajtják válasz- 

tani, azon ép oly elmés, mint gyöngéd gondolatra 

jöttek : olyforma/ ovátióban rész
esitik, hogy jelöltül 

ne csak a törvényben megirt 
módon hozzák ajánlat- 

ba, hanem a álasztókerület mind a tiz községe 

külön-külön. 

Igy is történt. Mind a tiz községből adtak be 

ajánló levelet, melyeket a három 
nemzetiségbőli 368 

jogosult választó irt alá, vagyis az összes választók- 

nak több mint 2 harmada, noha 
most van a legsiető- 

sebb mezei munka s küzdelemre egyáltalán nem volt 

kilátás. Az ajánlók a választásnál is tényleg mind 

megjelentek. 

Schnell Károly elnök a választás er
edményét a 

templom előtti szabad téren lévő, több mi
nt 100 éves 

hársfa árnyékában lelkes, hazafias 
magyar beszéddel 

hirdette ki. 

Ezután Horváth Péter szász-hermányi jegyző 

inditványára Henter Gábor és Pildn
er Ferencz válasz- 

tókat megbizták, hogy még a holnapi napon Buda- 

pestre utazzanak s a mandátumot a megválasztott 

képviselőnek kézbesitsék. 

Általános volt az öröm és lelkesedés a külön- 

böző nemzetiségü választók jó egyetértése fölött, s 

mondhatni, hogy országgyülési képvise
lőválasztás talán 

soha szebben nem folyt le. 12 órakor több mint 

400 személy vett részt a társas ebédben. Schnell 

Károly választási elnök, emelte az első poharat a 

megválasztott gr. Betlen András képviselőre, utána 

Tompa Sándor a választó közönségre és az ennek 

részéről tanusitott szép egyetértésre, Haupt Frigyes 

esperes Maurer Mihály főispán ur ő méltóságára, 

Henter Gábor Schnell választási elnökr
e, Pildner Fe- 

rencz Roll Gyula alispánra, végre Schnell Károly 

lángoló szavakban a hazára. Mondo
ttak ezeken kivül 

is még sok szép felköszöntőt. 

Az ebéd folyama alatt a következő táviratot 

küldték az uj képviselőhöz : 

Gróf Bethlen, miniszter 
Budapesten. 

Soha az ország egy választó kerülete sem vá- 

lasztott nagyobb egyetértéssel képviselőt, m
int mi ma 

Nagyméltóságodat; soha egy társas ebéden lelkeseb- 

ben nem hangzott az „Élj 

az ,Éljen gróf Bethlen András, országgyülési kép- 

viselője 

ent, mint ez alkalommal 

a szász-hermányi választó-kerületnek 14 

Mire ő nagyméltósága Maurer főispán urhoz 

imigy válaszolt : 

,Kérlek, tolmácsold választóimnak köszönete- 

met, valamint azon igéretemet, hogy ugy, miként 

eddig, ezentul is javukat szivemen fogom hordani." 

Jelen volt. 

külföld. 

A tengeri hatalmak hármas 

sége. A ,Gaulois"-nak sürgönyzik Berlinből: „A 
szövet- 

igen, ötven francot. .. mert elesett napi 

keresetétől (Gonosz mosolylyal). Nem mintha 

valami erősen biznám önzetlenségében . . . Szép dolog 

...becsületesség, .. . . könnyü azt mondani . 

.De tudjuk-e csak azt is, micsoda indokból 

tette?... Először is azt hihette, hogy tudom a szá- 

mát . .. Becsületesség, becsületesség !. . . egyszerüen 

attól félt, hogy elcsipik ... Efféle becsületess
ég akad 

minden bokorban !... (Gondolokozva). Hát
ha épen szán 

dékosan tette! ..Mondták nekem, hogy v
an olyan is, 

kinek kenyere az efféle. Ez mindenféle hasz
onnal jár; 

először a jutalom, . . . aztán, megmarad a lelt tárgy, 

ha egy esztendő leforgása alatt vissza nem követelik.. 

igen ... 

aztán meg, hogy kinyomatják a nevét az ujságok- 

ban... Ez adja a jó hirnevet. .. Később
, ott van 

az erénydij . . . (Keserüen) aztán isznak a bourgeois 

egészségére! a buta burgeois egészségére 

csufot üznek belőle!!! baleknek 

mondják!! (Felháborodva.) No bizony nem; 
nem aka- 

rok balck lenni. Hálás vagyok, az igaz de nem tü- 

röm, hogy belőlem valaki csufot üzzön... (Eltökélve 

magát.) Adok ez embernek tiz francot; ez kerek ösz- 

szeg ... De meg fogom mondani a rendőrfőnöknek, 

hogy ezt az embert tartsa szemmel ! 

... 

—— 

diplomatiai körökben keringő hirek szerint, melyek 

azonban még igen bizonytalan alakuak, kilátás van 

arra, hogy Anglia, Olaszország és Németorszá
g között 

egy tengerészeti hármas szövetség létesül
jön. 

A magánértesülések szerint, melyeket az itteni 

nagykövetségek egyikén szereztem, arról voln
a a szó, 

hogy a szerződő három hatalom egymásnak kölcsö- 

nös támogatást biztositana mindazon esete
kben, mi- 

dőn e hatalmak valamelyike az e szövetségen kivül 

álló valamely hatalommal parti vagy gyarmati kér- 

désben ellenkezésbe jönne. 

Ez egyezmény létesiítőjének Salisbury lordot 

emlegetik. : 

A uémetcsászár talákozása Bismarck
 

herezeggel. A ,Freisinnige Zeitung" azt a nagy 

feltünést keltő hirt közli, hogy a német császárnak 

junius 24- és 25-ike közti éjjel a Friedrichsruhe mel- 

letti Schwarzenbadban hosszabb beszélgetése volt, 

midőn a császár Kielbe mentében ez állomás
 mellett 

elhaladt. Tényleg 11 óra alatt tette meg a császári 

különvonat berlin-kieli utját, holott a rendes gyors- 

vonat 91, óra alatt futja be. A ,Freisinnige Zei- 

tung" maga is elismeri, hogy hire a jelen politikai 

helyzetben alig hihető, mindazonáltal valónak mondj
a, 

mivel föltétlenül biztos forrásból kapta. 

Wiszmann őrnagy ama hirrel szomben, 

hogy beadta volna lemondását s nem térne vissza 

Afrikába, mert az angol-német egyezményi föltétle- 

nül elitéli, a ,Neueste Nachrichten"-ben oda nyilat- 

kozik, hogy egyelőre csak szabadságot kért me
gren- 

dült idegrendszere helyreállitására. 

Spanyolországban uj miniszterium 

vétte át az államügyek vezetését s julius 5-én d. u. 

már le is tette az esküt a kormányzó-királynő ke- 

zébe. Az uj kormány elnöke, Canovas del Castillo 

conservativ és liberális elemekből alakitotta meg mi- 

niszteriumát. Az elnökön kivül a kormány tagjai : 

Tetuan hg., külügy; Villaverde, igazságügy ; Cosga- 

yon, pénzügy; Pavia, hadügy; Beranger, tengeré- 

szet; Isasa, közmunkák; Silvela, belügy; Bustillos 

gyarmatok. 

Hir szerint a nagykövetek is változnak, ugy, 

hogy Nardas hg. Párisba, Rarces Londonba, a mi- 

nap még vád alatt álló Benomar Bécsbe s Coello 

Rómába fogna menni. 

A német császár Dániából Norvégiába vette 

utját, hol Christianiában, valamint az uralko dónál, 

ugy a népnél még lelkesebb fogadtatásra talált, mint 

Dániában. Őt is, kiséretét is valóban elhalmozták a 

különféle kitüntetésekkel. Most már elindult Chris- 

tianiából éjszakra, a sarkvidék csodás tájaira. 

vármegye ebtartási 
rendelette. 

(Folytatás.) 

5. §. 

Brassó szabály- 

Minden ebtulajdonos kutyáját kellően étetni, 

itatni, azt ápolni és reá felügyelni köteles. 

6. . 

Brassó városában a szájkosár-kényszer minden- 

nemüű kutyára nézve elrendeltetik, az utczán és nyil- 

vános helyeken a kutyák csakis szájkosárral ellátva 

járhatnak. Ezen tilalom nem vonatkozik a pórázon 

vezetett vizslákra. Vendéglőbe, kávéházba, nyilvá- 

nos előadásokra s ezekhez hasonló helyekre kutyát 

vinni általában nem szabad. 

A házőrző kutyák, a mennyiben szájkosárral 

nem láttatnak el, lánczon tartandók, csakis éjjel, be- 

keritett helyen, bocsáthatók szabadon; ott pedig, a 

hol a telek kellően bekeritve nincs, midőn szabadon 

bocsáttatnak, a 9. §-ban előirt kolonczezal látandók el. 

Várokban és nagyobb községekben a gyep- 

megster a rendőrkapitány (előljáróság) felhivására időn- 

ként az utczákon és tereken váratlanul portyázást 

(razziát) tart, mely alkalommal a bárczával, illetőleg 

városokban a fennebbi értelemben szájkosárral el 

nem látott, községekben lánczon nem tartott házőrző 

kutyák összefogdosandók, a 18-20. § okban foglal- 

takhoz képest kiirott büntetés kiállása és 8 napi 

megfigyelés után a tulajdonosnak visszadandók; addig, 

ha csak azokat kiirtani maga nem kivánja, költségén
 

élelmeztetnek. A gazdátlan ebek feltétlenül kiirtandók. 

T. é. : 

Az ebtulajdonos felelős a kutyája által okozott 

károkért, ha mindazáltal a kutya ingerlés követ- 

keztében okoz kárt, ezért az ingerlő felelős. 

osztályu kereseti adó kivetése ügyében 

8. §. 

A kutyák kinzása tilos. 

9. 
A pásztor- és tanyai kutyák az őrvről félláb- 

szárukig lelogó lánczon függő kolonczczal látandók 
el. 

10 S. 

Minden a mezőn talált, magában járó és kolonez- 

czal el nem látott kutya kóbornak tekintendő és ki- 

irtandó; a mezőn talált kóbor vadászkutyákat az 

18893. évi XT. t. cz. 14. §-a értelmében a vadászatra 

jogosult pusztithatja el. 

A veszettség veszélyének elháritása czéljából az 

ebtulajdonos, ha a kutyáján feltünő változást lát, ha 

a kutya bujkál vagy egészségi állapota előtte gya- 

nussá lesz, tartozik a kutyáját elcsukni és zárt helyen 

lánczra tenni és ezt a község előljáróságának be- 

jelenteni 
Ha a kutya még nem marakodott, kiirtása az 

előljáróság értesitése mellett meg van engedve és a 

kutya a dögtéren elásandó. : 

A már marakodott gyanus kutyáról való jelen. 

tést az előljáróság beküldi a főszolgabirónak, a ki 

illetve a városi kapitány, az ilyen kutyát a tiszti ál- 

latorvossal megvizsgáltatja. : 

12. g. 
Ha a vizsgáló állatorvos az ilyen kutyát veszett- 

nek találja: ez azonnal ktirtatik; veszettség gyanuja 

esetén, vagy ha a fertőzés gyanuja merülné feltekin- 

tettel az 1888. évi VI. t. cz. 67. §-ára a kutya biz- 

tos helyen megfigyelés alá hnlyezendő s ha itt rajta 

a veszettség tünetei kétségét kizárólag mutatkoznak, 

ez kiirtandó, ha pedig a gyanus tünetek elmulnak 

róla, a kutya a megfigyelésből eredő költségeknek 

a tulajdonos által való megtéritése után ennek vissza- 

adatik. 

Ha valamely kutyán a veszettség kitört és az 

kóborolt, a község előljárósága erről a főszolgabiró- 

nák jelentést tesz, ki illetve a városkapitán a szük- 

séghez képest a községben a kutyákat megvizsgáltatja. 

Ha közhirré tétetik, hogy valamely községben 

vagy annak határában veszett vagy veszettségre gya- 

nus kutya kóborol, az 1888. évi VII. t. cz. 65. §-á- 

ban előirt eljárás követendő. 

A veszett kutya által mgmart állatokkal azon 

eljárás követendő, mely az 1888. évi VII. t. ez. 66. 

§-ában rendeltetik és mely az ehez kiadott rendelet 

185. §-ábn szabályoztatik. 

16. 6e. : 

Fertőzésre gyanus, veszettségre gyanus vagy 

veszett állatok semmi nemü testrészeiket vagy ter- 

mékeiket felhasználni tilos. : : 

Vegzett állatok fekhelyei és állásai az 1888
. év 

VII. t. cz.-hez kiadott rendelet 192. §-a alapján a 

98. §i utasitásához képest fertőztelenitendők. 

(Vége következik.) 

NAPI HIREK. 

Személyi hir. Veres Ignácz ur, jeles tudós és 

a nagy-szebeni főgymnasium igazgatója, 
városunkba 

érkezett, hogy a román gymnasium mai érettségi 

vizsgálatán mint kormányképviselő rés
zt vegyen. 

Dr. Kőrössy György, róm. kath. főgymnasiumi 

tanár ma tartja esküvőjét Kolozsvártt, a menyasszony 

lakásán Walton Mariska kisasszonynyal, Walton 

Edward bájos leányával. Legyen e mai lépésüűk 

hosszu, zavartalan boldogság kezdete 
1 

Szemgyógyászat. A helybeli m. kir. orsz. szem- 

gyógyintézetbe junius havában 47 szembeteg véte- 

ftett fel és 54 lett elbocsátva; az intézetben maradt 

még 28. Tizennégy betegen nagyobb műtétet végez 

tek; hályogműtét 7 fordult elő. 

Zene- és énekvizsga. Hajek Ignácz, helybeli 

zenetanitó f. hó 5-én, szombaton d. u. tartott növen- 

dékeivel egy kis vizsgálatot. A hallgatók — a nő 

vendékek szülei, rokonai és ismerősei — a müso- 

rozat egyes pontjait tetszéssel fogadták. A csinosan 

összeállitott müsor egyetlen hibája az 
volt, hogy 14 

piece között egyetlen egy sem volt magy
ar. 

A brassói kereskedelmi és iparkamara foly
ó évi 

julius hó 9-én délelőtti 11 órakor rendkivüli ülést 

tart. A tanácskozás tárgyát az 1890–1892.
 évi III. 

határozat: 

hozatal kipezi. 
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Fejedelmi szó. A ,„Figaro4-ban olvassuk: Valaki 
megkérdezte a spanyol' kormányzó-királynőt, hogy 
mikor utazik el, mire a királynő azt felelte: ,„Ha a 
echolera megszünik, julius 15. táján megyek Sna Sebas- 
tianba de ha további is dühöng, akkor a ki rályt elkül- 
döm Granjába — a hol minden veszélytől ment lesz — 
magam pedig Madridban maradok, hogy osztozzam 
a többiek közös sorsában.* 

Későn temetett honvódek. Vizaknán e hó 3-án 
rettentő felhőszakadás volt, minek következtében 
minden kis patak valóságos áradattá nőtt. Igy tör- 
tént, hogy az Echó nevü elhagyott tárnában a betó- 
duló viz egy öngyilkos holttestét hozta felszinre. 
Kremnitzky, a sóhivatal főnöke és Szőcs vizaknai 

polgármester rendeletére a tárnában kutatást tartottak 
s ez alkalommal rátaláltak még három holttestre, az 
1849. évi február 4-iki csatában elesett 3 honvéd 
tetemére. A holt tetemek a tárna sós vizében oly 
épek maradtak, hogy rajtuk a szuronydöfések és a 

lősebek még most is – 41 év és 5 hónap mulva – 

tisztán kivehetők. Temetésük vasárnap volt, melyre 

Nagyszebenből nagy számu közönség utazott le és 

koszorukat tett a későn temetett magyar honvédek 
koporsóira. 

Kutfaró meteor. Tót-Aradácz községe egy pár 
hónap óta vizhiányban szenvedett. A községi kupak- 

tanács a szolgabiróhoz, ez pedig az alispánhoz fordult 

segitségért. Azonban som az alispán, sem a helyszi- 

nén próbafurásokat, eszközlő megyei mérnök, nem 
tudtak a jámbor atyafiak sorsán segiteni! Már két- 

ségbeesés szállta meg a kedélyeket, már sokan el- 

költözködésre gondoltak, a midőn egy ,Deus ex ma- 
china" csillag képében segitett a bajukon! A községi 

éjjeli őr hiteles tanusága szerint nagy dörgés köze- 

pette egy csillag furódott be a templom előtti térbe. 

Ő jól látta, hogy mily rettenetes gyorsasággal rohan 
egy fényes pont a föld felé! Másnap a hordó-széles- 

ségü ürt körülálló atyafiaknak megmagyarázta a kán- 

tor, hogy azt meteor furta. A nép be akarta tömnui 

a nyilást. Négy napig dolgozott rajta: ötödik nap 

reggelén azonbaán iszapos viz tört keresztül a kavi- 
csokon. Félóra mulva már tiszta viz bugyogott elő az 

ürből. Elképzelhető, milyen örömben vannak a falu- 
beliek, kik már hónapok óta küzdöttek a szomjuság- 

gal. – Ebből az a tanulság, hogy a brassóiaknak sem 
kell kétségbe esniök, ha más nem, majd rajtunk is csak 
segit valami jólelkü meteor. 

Az osztrák-magyar bank brassói fiókintézete a 
régi egyeseket 1892. február végéig jó pénzül ol- 

fogadja. : 

Czakó János kolozsvári nemzeti zenekara Bras- 
sóban. Ugy látszik, a derék czigányok fontos missiót 
teljesitenek. Fáradhatlan vonójuk a legszebb változa- 

tosságban füzi egymáshoz a magyar, német s román 

nótákat. Az a nagy közönség pedig, mely a Kertsch- 

villában néhány este egybegyülts melyben bőven volt 
képviselve mind a három nemzetiség egyenlő odaadás- 

ssal hallgatja s tapsok között lelkesül a hurok dalla- 
mán . Még megérjük, hogy egymásért is lelkesül- 

nek, mert összhang összhangot szül s a zene hatalma 
nagy. 

Szerencsétlenségből halál. Fogarasban e hó 

elsején este egy szeszfőző neje, Waldmanné, való- 

szinüleg elmezavart állapotban négy gyermekét — 

kik közül a legnagyobb hat éves, a legkisebb hat 
z 

hónapos – a Brassó felé vezető út mellett egy kut- 

ba dobta s azután ő maga is beugrott a vizbe. A 

gör.-kath. lelkész, a ki ezt a jelenetet látta, segit- 
ségért kiáltott s a segitség nem is késett, ugy hogy 

a viz csekély lévén, anya és gyermekek élve huzat- 

tak ki, kivéve a legkisebbet, a ki megfuladt. Azóta 

még egy gyermek halt meg a vizbe dobottak közül. 

Elégett fekete-sárga lobogó. Károlyvároson a 
Reicher hadtestparancsnok szállásán kitüzött fekete- 
sárga lobogót meggyujtották. E zászlósértés követ- 

keztében letartóztatták Berger könyvkereskedősegédet 

s Pintarics ügyvédi irnokot. Mivel azonban a 
tettesek részeg állapotban követték el a vétséget, 

Reicher kérésére, ki az esetet pajkossági csinynek 
minősitette, egy napi fogság után szabadon bocsátot- 
ták s beszüntették a további vizsgálatot. 

Katonák és polgárok. Klagenfurtban egy mu- 
latókertben rendezett katonai hangversenyen egy tiszt 

és egy hivatalnok összeszólalkoztak s a tiszt az utób- 

birt megrohanta és földre teperte. Ekkor a többi 

tiszt is rárohant a védtelenül a földön fekvőre. A 

közönséget ez eset oly izgalomba hozta, hogy a rendőr- 

ség közbelépése daczára megtámadta a tiszteket s 

heves dulakodás fejlődött ki, melynek csak a kivonult 
katonaság megérkezése vetett véget. 
sebesültek, egy polgár életveszélyesen. 

tünő intézet által készittetik. 

Többen meg- 

Élelmezés-biztositási tárgyalások. Figyelmeztetjük 
a t. közönséget a kereskedelmi és iparkamarákhoz, 
gazdasági egyesületekhez, politikai hatóságokhoz, köz- 
ségi előljáróságokhoz, birtokosokhoz, vállalkozókhoz 
stb. stb. az itteni cs. és k. katonai élelmezési raktár- 
ban tartandó s f. évi julius hó 18, 25 és 30-ára ki- 
irt élelmezés-biztositási tárgyalásokban való részvétel 
iránt kibocsátott felhivásokra. – A különféle szálli- 
tások közelebbi feltételei az itteni cs. és k. katonai 
ételmezési raktárban naponként a rendes hivatalos 
órákban megtudakolhatók. - Az összes szállitási és 
minőségi feltételeket tartalmazó nyomtatott füzetet 
bárki minden cs. és k. katonai élelmezési raktárban 
megveheti; minden nyomtatott iv 4 kr. 

Uj trágya-gyárak. Mint értesülünk, a temes- 
vári és aradi Saxl testvér ek" czég legközelebb 
Nagyváradon és Szegeden is egy-egy trágyagyárat állit 
fel. Örvendetes jelenség a ezég jó gyártmányaira, 
hogy daczára régibb két gyárai tekintélyes készle- 
teinek, további mennyiségre is elegendő vevőkre akad, 
tekintet nélkül az ujabb időben felszaporodó verseny 
trágyagyárokra. (214) 1-1 

Tanügy. 

A brassói m. kir. állami közép faipariskola ér. 
tesitője ez évben jelenik meg először önálló alakban- 
A czimlapot egy stylszerü rajz disziti. 
Az értesitő egy szakszerü értekezést tartalmaz 

a gula természetü szerkezetekről s ezek alkalmazá- 
sáról egyszerü paraszt butorok készitésénél. Az érte- 
kezéshez egy csinos kivitelü könyomatn tábla van csa- 
tolva. Ugy a mintaszerü rajz, mint az értekezés Sik- 
lódy István faipari szaktanár műve, valamint ama 
részletes és nagyérdekü jelentés is, melyben az inté- 
zet növendékeivel Horn Dávid gyulafalvi faipartele- 
pének megtekintése végett rendezett kirándulást s 
ezzel kapcsolatban magát ama telepet ismerteti. 

A tanintézet, mely a kereskedelmi akadémiával 
együtt Orbán Ferencz szakavatott igazgatósága alatt 
áll, az igazgatón kivül hat tanárt számlál. A tanulók 
száma az elmult évben 19 volt és pedig 11 az első, 
5 a második és 3 a harmadik tanfolyamban. Ez in- 
tézet tanulósága is folytonosan emelkedőben van 
tehát. : 

A mult évben a tanulók által készitett faipar- 
munkák összértéke 1985 frt és 10 krt tesz, s öröm- 
mel értesülünk az értesitőből, hogy mindinkább nö- 
vekszik azok száma, kik butorszükségletüket e ki- 

z 

A Brassó-belvárosi róm. kath. főelemi tanoda ér- 
tesitője Szász Károly tanitó tollából közöl egy ér- 
dekes tanügyi értekezést ,A tanulói hibák, azoknak 
eredete és leküzdéses czimen. A sok megszivlelni 
valót tartalmazó, beható lélektani megfigyelésről ta- 
nuskodó értekezést a legmelegebben ajánljuk olvasó- 
ink, különösen pedig a szülők figyelmébe. 

: A tanintézet 4 osztályában, Biró Sándor a ki- 
tünő intézeti vezetőn kivül, 6 tanitó és 4 tanitónő 
müködött A tanulók száma 197 fiu, és 159 leány, 
összesen 356 növendék volt és pedig anyanyelv sze- 
rint 244 magyar, 106 német és 6 román. 

Közgazdaság. 

Czukoripar és répatermelés, vonatkozással Brassó- 
megye közgazdasági viszonyaira. 

(Folytatás.) 

A czukorrépa szervezeti alkatának azon kiváló 
sajátságánál fogva, hogy vegyi alkatrészeiből csak 
azon részt szolgáltatja a gyári üzemhez, melyet a 
légkörnek, melyben élt, kimerithetlen reservoirjából 
nyert, mig a földből nyert összes. növényi 
tápszereit a gazdasági üzem folyamában egy vagy 
más alakban visszaszolgáltatja az anyaföldnek , 
jelentékenyen hozzájárul a talajjavitáshoz s ma- 
radványainak helyes felhasználása által a föld termő- 
képességének kimerülését közvetitett módon ellen- 
sulyozza. 

A talajjavitás különben a répamivelési rendszer 
természetes következménye, miután e rendszer által 
föltételezett mély és gyakoribb szántás mellett a föld 
a mily arányban nyer puhaságában, aként pusztul 
belőle a gaz. 

De viszont a répának elébb emlitett szervi ösz- 
szetételéből számazó termékenyitő képessége mellett 
termelésének produktivitása abban is nyilvánul, hogy 
nem közvetlen fogyasztásra, hanem oly technikai 
üzemhez szolgáltatja nyers termelvényét, mely üzem 

kölcsönösségi viszonyban állván a mezőgazdasággal, 
ennek hozadékát jelentékenyen emelni van hivatva. 

De a fennálló kölcsönösségi viszonyból származó 
közvetlen hatásnál fogva nemcsak a földjáradék eme- 
lését eszközli, hanem a gyári üzemnél fel nem hasz- 
nált maradványaival jelentékenyen támogatja a me- 
zőgazdaság érdekeit. Például kilugozott répaszeletek, 
melyeket a gyár visszaad termelőinek, oly takarmány- 
anyagot képeznek, a melylyel marhahizlalást, marha- 
nevelést és tejgazdaságot lehet előmozditani. Vala- 
mint a gyártásnál visszamaradt mésziszap istállótrá- 
gyával vegyitve, értékes trágyaanyagot képvisel. A 
trágyázás pedig az okszerü répatormelésnek egyik lé- 
nyeges föltételét képezi, miután ez azon gazdasági 
előnyt nyujtja, hogy mindazon javitások, melyeket 
a mezőgazda a répatermelés érdekében tesz, [az ezzel 
kapcsolatos váltógazdaság keretében alkalmazott más 
termelvényeknek is termőképességét jelentékenyen 
fokozzák. Például a répa után vetett árpa a legsi- 
keresebb eredményt adja. 

S ha tekintetbe veszszük azt, hogy a répa 
egyike a leggondosabb mivelést igénylő] ipari növé- 
nyeknek, mely a földnek jobb munkálását, jó és rend- 
szeres trágyázását igényli: mezőgazdaságunk oly té- 
nyezőjének kell azt ismernünk, melynek okszerü ter- 
melése által eddigi egyoldalu s csaknem teljesen 
extensiv gabnatermeléshez ragaszkodó gazdasági rend- 
szerünk alakitható át. 

(Folytatása következik( 

Vasutakhoz való talpfák szállitása. A m. kir. 
államvasutak igazgatósága az 1891-94. évekre a 
a tölgy- és bükktalpfák szükségletét nyilvános aján- 
lati uton szándékozik biztositani. Az ajánlatok f. é. 
julius hó 25-ig az anyagbeszerzési szakosztályhoz be- 
nyujtandók. 

Az erre vonatkozó hirdetmény a szükségleti ki- 
mutatással együtt a brassói kereskedelmi és iparka 
mara irodájában betekinthető. 

Vonatindulások. a) Budapest felől: vegyes- 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 percz- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perezkor reg- 
gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 
délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 
vonat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árak. 
– Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. julius ha 8-án. 

Román papirpénz a 20 frank 9:25 vétel 9.27 eladás 
„ezüstpénz a 20 , 920 , 9v 

Napoleond or (aranypénz). . 927 0, 
Török lira .1000 , 1055 , 
Arany... ...(.. . öd8 , 5.52 p 
Orosz papirrubel : 193.25 , 184.25 , 

A szerkesztésért felelős : 

Dr. Vajna Cábor. 

Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről : Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó : Alexi könyvnyomdája 

Kézdi-Vásárhelyt 
özv. Baka Dánielné árvái tulajdonát képező, pi- 
aczra kifüggő beltelek a piaczsor déli részén Kováts 
Ferencz gyógyszerész mellett, külön udvar, azon lévő 

kert helyiség, istálló, fatartó, szin, 
három szoba, konyha, pinczével és 

üzlethelyiséggel 

ellátva, julius 14-ik napján szabad kézből nyilvá- 
nos árverésen a többet igérőnek eladó. Kikiáltási ár 
7500 frt o. é. Értekezni lehet addig is a tulajdo- 
nosnéval K.-Vásárhelyt. (211) 2-3 
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HIRDETMENVEK. 

Hirdetmény 
a III. osztályu kereseti adó tárgyában. 

Az alólirt városi adóhivatal részéről ezennel köztudomásra hozatik, mi- 

szerint a helybeli tek. m. kir. pénzügyigazgatóság által szerkesztett adókivetési 

lajstromok, melyekben az 1890, 1891. és 1892. évi III, osztályu kereseti adóra 

vonatkozó, az utóbb nevezett adózókat illető, adókiszámitási javaslatok foglaltat- 

nak, az 1883. évi XLIV. t. oz. 18. §-a értelmében, ezen városi adóhivatalnál 

8 napon át, azaz f. hó 5-től bezárólag 12-ig d. e. 8-12 áráig és d. u. 3-6 

óráig közszemlére ki vannak téve, hogy azokat mindenki megtekinthesse és az 

őt vagy másokat illető adójavaslatokra nézve netáni észrevételeit megtehesse. 

Ezen észrevételek a fenti határidő alatt irásban a tek. m. k. pénzügyigazgató- 

ságnál, azon tul az adókivetési bizottságnál 
terjeszthetők elő. 

Egyuttal a következőkben azon napok, melyeke
n az adókivető bizottság 

osztályu kereseti adó megállapitása végett fognak m
egtörténni, 

azon megjegyzéssel hozatnak köztudomásra, hogy tárgyalások a városi tanác- 

sházon naponta d. e. 8-12 óráig fognak megtartatni; a hol is az adókötelesek 

részéről netaláni ellenvetések ellen, mely ladótételek az 1883. évi XLIV. t. ez. 

11. §-a szerint 3 évre birnak érvénynyel, t. i. 1890, 1891. és 1892. évre, vagy 

személyesen, vagy kellően kimutatott meghatalm
azottak által érvényesittethetnek. 

Az adójavaslatok, illetőleg az azokra vonatkozó felszólamlások a következő 

változhatatlan sorrendben vétetnek tárgyalás alá, és pedig: 

Hétfőn, julius hó 14-én. 

Ácsok, aranymüvesek, árnyékszéktisztitók.
 

A jegyzéknek 1 - 50. tétele. 

Kedden, julius hó 15-én. 

Bábák, bádogosok, bérkocsisok. 
A jegyzéknek 51-123. tétele. 

Szerdán, julius hó 16-án. 

Borbélyok és fodrászok, csizmadiák. 
A jegyzéknek 124-184. tétele. 

Csütörtökön, jutius hó 17-én. 

czipőkereskedők, ezukrászok, kórházi és sinlőházi élelmezők, 

tárgyalásai a III. 

Czipészek, 
épitészek. 

A jegyzéknek 185-247. tétele. 

Pénteken, julius hó 18-án. 

Esztergályosok, fényképészek, mindenféle festő
k, lakirózók, fövényhordók. 

A jegyzéknek 248-8334. tétele. 

Szombaton, julius hó 19-én. 

Városi faszállitók, fuvarosok, fürdőbérlők, 
fürdőtulajdonosok, fésüsök, gya- 

pjufonók, gyapjuszövők, gyógyszerészek, himző
nők, kádárok, kárpitosok, kalaposok. 

A jegyzéknek 335-392. tétele. 

Hétfőn, julius hó 21-én. 

Kefekötők, kéjhölgytartók, kéményseprők, kerekesek, agyagárugyárosok, 

bőrgyárosok, eczetgyárosok, faanyaggyárosok, 
faárugyárosok, harisnyakötők, lég- 

szeszgyárosok, nádszékgyárosok, petrolenmgy
árosok, rozsoliskészitők,- liduergyáro 

sok, sörfőzők, szappangyárosok, téglagyárosok, 
kovicsszállitók és ágynemü aktárosok. 

A jegyzéknek 393—439. tétele. 

Kedden, julius hó 22-én. 

Bizományosok, gabona- és terménykereskedők, 
fürészmalom-bérlők, bor- 

kereskedők, borvizkereskedők, bőrkereskedők, butorkereskedők, gyümölcs- és 

élelmiczikk-kiskereskedők. 
A jegyzéknek 440-490. tétele. 

Szerdán, julius hó 23-án. 

Hal- és élelmiczikk kiskereskedők, kecskeszőr- és bőr kiskereskedők, 

csergekereskedők, cserkereskedők, deszkakiskereskedők, diszmü- 
hagymaárulók, 
árukereskedők, látszerészek, divatárusnők, divatbizományosok, élesztőkereskedők 

fakereskedők. 
A jegyzéknek 491–544. tétele. 

Csütörtőkön, julius 24-én. 

Gyapjukereskedők, posztókereskedők , kalapkereskedők, könyvkeres- 

kedők, lenkereskedők, Isztkereskedők, rövidárukiskereskedők, kép- és ruhak- 

ereskedők, ruhakereskedők, ötvösmü-
régiségárusok. 

A jegyzéknek 545–6598. tétele. 

Pénteken, julius hó 25-én. 

Szatócsok, dohányárusok. 
A jegyzéknek 599.—662. tétele. 

Szombaton, julius hó 26-án. 

Tüszer- és vegyeskereskedők, sóárusok, varrógépkereskedők, szeszáru- 

sok, vaskereskedők, üveg- és porczellánkereskedők, tejárusok, turó- 
és sajtárulók, 

vajárulók. 
A jegyzéknek 663–799. tétele. 

Hétfőn, julius hó 28-án. 

Majorságkereskedők, zöldségárusok, zsibárusok, kávéháztulajdonosok, 

pálinkaárusok, iczéskorcsmárosok. 
A jegyzéknek 710-1799. tétele. 

KKedden, julius hó 29-én. 

Korcsmárosok. A jegyzéknek 800-8665. tétele. 

Szerdán, julius hó 30-án. 

Korcsmárosok. A jegyzéknek 866-924. tétele. 

Csütörtőkön, julius hó 21-én. 

henteseb, szalámikészitők. 

A jegyzéknek 925-983. tétele. 

Pénteken, augusztus hó 1-én. 

Mérnökök, molnárok, kőmüvesek. 

A jegyzéknek 984-1011. és 1073–1095
. tétele. 

Hétfőn, augusztus hó 4-én. 

Orvosok, fogtechnikusok, álllatorvosok, ügy
védek és közjegyzők. 

A jegyzéknek 1012-1056. tétele. 

Kedden augusztus hó 5-én 

Mészárosok, 

Vorschussverein szövetkezet végrehajta- 

. 

lakatosok, gépészek, lókupeczek, lottógyüjtők, órások, orgon
akészitők. 

A jegyzéknek 1057-1073. és 1096-1131. téte
le. 

Szerdán, augusztus hó 6-án. 

Kenyérsütők, pékek, pogácsások, pénzváltók, postamesterek, posztósok, 

posztónyirók, takácsok A jegyzéknek 11838-1191. tétele. 

Csütörtőkön, augusztus hó 7-én. 

Rézmüvesek, reszelőmüvesek, szijgyártók, szücsök, könyvnyomdászok, 

himzőüzlettulajdonosok, nyergesek, nevelőintézet-tulajdonosok, vallástanitók, óvó- 

nők, czitheratanitók, énektanitók, franczianyelv tanitók, táncztanitók, zene- és 

zongora hangolók, szállitók, timárok. 
A jegyzéknek 1192-1244. tétele. 

Pénteken, augusztus hó 8-án. 

Férfiszabók, nőiszabók, varrónők, fehérruhaszabók, ruhaszabás tanitók, 

vattakészitők, bir. végrehajtók, mosó- és téglázóintézet tulajdonosok, temetkezés
i 

intézet tulajdonosok, telefonbevezetők, tüzjáték készitői tárgyak. 

A jegyzéknek 1246-1298. 

Szombaton, augusztus hó 9-én. 

Ügynökök, zálogháztulajdonosok, városi zenészek. 

A jegyzéknek 1299—1346. tétele. 

Hétfőn, augusztus hó 11-én. 

Ványolók, virslikészitők, czigányzenészek, házbérlők, Redoutbérlők. 

A jegyzéknek 1347–1400. tétele. 

Kedden, augusztus hó 12-én. 

Földbérlők. 
Szerdán, augusztus hó 13-án. 

Földbérlők 
Csütörtökön, augusztus hó 14-én. 

A nyilvános számadásra kötelezett vállalatok és egyletek és az utólagos
ak. 

Brassó, 1890. évi julius 3-án. 

(218) 2-2 A városi adóhivatal. 

megállapitott kikiáltási áron alól is el- 

adatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 109,-át vagyis 191 
frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. cz. 42-ik §-ban jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 

miniszteri rendelet 8. §-ban kijelöt óva- 

dékképes értékpapirban a kiküldött kezé- 

hez letenni, avagy az 1881. LX. t. cz. 

Sz. 711.—1890. tikv. 

Nrverési hirdetményi kivonat. 
A nagysinki kir. jbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

dr. Wolft Mór ügyvéd által képviselt 

Schaessburger Gewerbe- Spar- und 

tónak sárosi Schindler Sofia szül. Buch- 

rsz. a. 103 frt, 10834. hrsz. a. 13 frt, 

holzer vegrehajtást szenvedő elleni va- 

gyonközösség megszüntetése s járulékai 

iránti végrehajtási ügyében az erzsébet- 

városi kir. törvényszék (a nagysinki kir. 

jbiróság) területén lévő Sáros községé- 

ben és határán fekvő, a sárosi 198. sz. 

tljkben a segesvári előlegezési ipar-egylet 

és Schindler Sofia szül. Buchholzer ne- 

vöken egyenlő arányban bejegyzett kö- 

vetkező, még pedig -297h. hrsz. alatt 

160 frt, 1300. hrsz. a. 93 frt, 1984. brsz. 

a. 10 frt, 2038(4. hrsz. a. 65 frt, 2724. 

hrsz. a. 28 frt, 2724. és 2725. hrsz. a. 

65 frt, 4121. hrsz. a. 25 frt, 4245. hrsz. 

a. 59 frt, 4730. hrsz. a. 6 (rt, 4818. hrsz. 

a. 5 frt, 5214/,. hrsz. a. 33 frt, 5287. és 

5288. hrsz. a. 39 frt, 5587. hrsz. a. 4 frt, 

5722. és 5723. hrsz. a. 14 frt, 6566. és 

6568. hrsz. a. 202 frt, 6579., 6586. és 

6587. hrsz. a. 76 frt, 8587. hrsz. a. 27 frt, 

8692. hrsz. a. 28 frt, 9069. hrsz. a. 3 frt, 

9116. hrsz. a. 37 frt, 10591. és 10592. 

11163. hrsz. a. 14 frt, 11329. hrsz. a. 

65 frt, 11587. hrsz. a. 27 frt, 12418. hrsz. 

170. §-a értelmében a bánatpénznek a 

biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 

litott szabályszerűü elismervényt átszol- 
gáltatni. 

Nagy-Sink, 1890. május 22. 

A kir. jbiróság mint tilkkvi hatóság. 

(216) 1-1 

Sz. 6816.–1890. 
Pályázati hirdetmény. 

Alólirt városi tanács részéről ezen- 
uel pályázat hirdettetik egy a városi 
sinlők házában üresedésben jött vallás-, 
nem- és nemzetiségre való tekintet nél- 
kül adományozandó Vermacher József- 
féle alapitványi hely betöltése iránt. 

Pályázni óhajtók tartoznak az alól 
irt városi tanácshoz folyó évi julius hó 
15-ig benyujtandó pályázati folyamodvá- 
nyaikhoz az alapitó oklevél értelmében 
a következő okmányokat csatolni : 

1.) egy a városkapitányság által ki- 

Csernea, kir. albiró. 

a. 7 frt, 12645. hrsz. a. T5 frt, 18036. 

hrsz. a. 32 frt, 14096. és 14095. hrsz. a. 

90 frt, 15102. hrsz. a. 34 frt, 15540. hrsz. 

19986. hrsz. a. 10 frt, 20107. hrsz. a 

30 frt, 21273. 
Dhrsz. a. 6 frt, 

lanokra az árverés 1912 frtban ezen 

ingatlanok az 1890. évi augusztus hó 9 

a.16 frt, 15984. hrsz a. 69 frt, 16289. és 

16290. hrsz. a. 34 frt, 16562. hrsz. a. 40 frt, 

17064. és 17065. hrsz. a. 34 frt, 18210. 

hrsz. a. 14 frt, 18230. hrsz. 38 frt, 18404/,.
 

hrsz. a. 32 frt, 18819. hrsz. a. 56 frt, 18965. 

hrsz. a. 4 frt, 19048. hrsz. a. 25 frt, 

hrsz. a. 15 frt, 21286. 

21700. hrsz. a. 14 frt és 

21877. hrsz. a. 31 frt becsértékü ingat- 

nel megállapitott kikáltási árban elren- 

deltetik, és hogy a fennebb megjelölt 

állitott, a polgármester és a saját lelké- 
sze által megerősitett bizonyitványt arról, 
hogy ugy maga a pályázó, valamint el- 

tartására köteles szülői, gyermekei és 
hitvestársa vagyontalanok, azaz sem ingó, 
sem ingatlan vagyonnal nem birnak, 
hogy abból bár szükölködve megélhes- 
senek; 

2) egy honossági bizonyitványt, 
mely szerint pályázó Brassóban ille- 
tékes; 

8.) egy tiszti főorvosi bizonyitványt 

arról, hogy pályázó inségbe jutott, vagy 

.hogy valamely testi fogyatkozással bir; 
4.) a keresztlevelet, mely szerint a 

pályázó a 40-ik életkort meghaladta. 

Brassó, 1890. junius 21-én. 

Zinz C.- 
a bécsi cs. és kir. egyetemen dipl 

és egész fogsorok készitésében. 

nak (hosszabb idő folytán) már 

épenséggel nem használható (kauc 

zöket, csekély tiszteletdijért saját 

(217) 1-12 

Kaskötők, kosárkötők, kovácsok, mükertészek, keztyüsök, kőfaragók, 

könyvkötők, kötélverők, köszörüsök, utcza- köve
zők, kőpadolók, lakatosok, gép- 

napján, d. e. 8 órakor Sáros község házá- 

nál megtartandó nyilvános árverésen a 

KK A 

(209) 3-3 A városi tanács. 
—— 

fogorvos, 
omát nyert és 30 évi gyakorlattal bir, 

szakértő a száj- és fogbetegségekben, valamint mesterséges fog
ak 

Hibásan készitett vagy az állkapocs- 

beállott változása által, rosszul vagy 

sukbél való) mesterséges rágó eszkö- 

tapasztalataim felhasználásával ismét 

egészen használható állapotba helyezek. 

Rendel: 9-12 és 3-5-ig 

Széles-utcza 596 sz., Wüchter-féle ház, Brassó. 

- 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


